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3a KaKBO Llie roBOpUM

1. E3nkoB pexxum v npeBoa B EBponenckusa coro3

2. T4 ,,MucmeHn npesogun“ Ha EBponenckata KoMmucus

3. UHCTpymMeHTH 3a npeBoa




E3MKOB pe>XXuM U NMpeBoJ,
B EBponnenckus Cbio3
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E3ukoB pexum B EC — npaBHO oCcHOBaHue

> PernameHT N2 1 Ha CbBeTa oT 1958\ r.

PernameHTuTe n gpyrnte JOKYMEHTU C :
OOLLO NPUIOXEHNE Ce U3FOTBAT Ha
ohuumanHuTe e3num.

» [Oorosop 3a ¢pyHKUMOHUpaHeTO Ha EC

[ paxkgaHnTe umat npaBo ga ce obpblUaT KbM UHCTUTYLUNTE U
opraHute Ha EC Ha eguH oT opuymanHmnTe e3num Ha Cbro3a u
Oa nonyyasaT OTrOBOP Ha CbLUMA €3UK.
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OdomumanHute e3num B EBponenckus cbio3

HupepnaHacku

JlaTBUACKMU

®dpeHckH YHrapckwm

JinToBCKM

Hemcku
EcToHCKM

ManTtumnckm

2013
UTannaHcku R ik J——
XbpBaTCKH :
. PyMbHCkM  Bbarapckm
WUpnaHacku
pBbUKK
' ONatcku WUcnaHckun DOuUHCKM
1981 -

Mopryranckm
AHIrMUUCKHU

LliBeacku




E3nuute B EBpOnenckus cbo1o3

> 24 ocbmumanHu e3mka (padboTHU e3nuU, eanum Ha
NMbPBUYHOTO 3aKOHOAATESICTBO)

» MpoueaypHu e3num
v" AHrnMunckun, gpeHckn n Hemckum (EK)
v ®peHckn (Cba Ha EC)

> Dpyru
v' Backu, KaTaroHCKW, ranMcUmCKu

v lloTnaHAacku, yencku
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[lpeBopgavynTe B UHCTUTYUUUTE U opraHuTte Ha EC
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Eaponelicka EBponenckn MKOHOMUYECKHN U l@‘

KOMMCMA — couunarneH KomuTteT

EBponeicka LeHTpanHa 6aHka
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EBponenicku napnameHT CobBeT Ha EC ‘/@\\"%

LleHTbp 3a npeBoau

A
e il
o . i

Cua E
CwmeTHa nanara Ha EC KomuTeT Ha permoHure ’ I , st
Bank

EBponencka nHBeCTULMOHHA BaHKa

NMucMmenm npesogaum: * 4200 aywun YcTHM npeBoaaum: £ 1000 aywum
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[lpeBopgavynTe B UHCTUTYUUUTE U opraHuTte Ha EC

1800

®  EBponeucKa KOMUCUA

1600

=  EBponencku napnameHT

m CobBetHaEC

1200

m CbaHaEC

1000

® KP & EMCK

o UeHTbp 3a npeBoaun
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@ EUB
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'l ,llucmenu npeBoau”
Ha EBponencKaTa KOMUCUSA
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EBponeucka Komucus

» BHacsa HOBM 3aKoHogaTenHU npeanoXeHus

» [Mpunara nonutuknte Ha EC n cbbntogaBa cna3BaHeTo
Ha npaBoTo Ha EC
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I'A0NMN Ha EK npeBexpaa ...

. OT U Ha BCUYKKN 24 opuumanHn e3mka Ha EC ...
(¢




E

I'A0NMN Ha EK npeBexpaa ...

... BbB BCUYKM TEMATUYHU obracTu




[MpoayKTn

nycnyru

v LlanocTHu npeBoaun

v [1peBoa n pegakuma Ha
yebcbabpKkaHue

v Ycnyra ,Jopeuwa nmHus*

v" TpeBoa Ha KoHdMOeHUMaNH
TEKCToBe

v" ABTOMaTU4eH npeBo
(eTranslation)

v Pepgakuus Ha opuUrHanHm
TEKCToBE

v" TIMCMEHU N YCTHM
pe3lomeTa

v KopureHgymm

v' MexayBeaomcTBEHU
cnopasymMmeHus

v E31KOBM KOHCYNTauum

v [1exxypCTBO 3a CMEeLUHN
npeBoau

v" Bopel npeBoga-
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KakBo npeBexaame (kateropus A)

A. JOKyMeHTU C npaBeH XapaKkTtep:

3akoHoOameriHU OOKyMeHmMu:

(NpeanoXXeHus 3a) pelleHnsa, AMPEKTUBKU, PErMaMeHTH,
MEXOYyHapoa4HW criopasymMmeHunst n ap.;

LlokymeHmu, u3nosnssaHu 8 aOMuHUcCmpamueHume

rnpouedypu (Hanp. rnNo AbpXXaBHM NMOMOLLUK, CIIMBAHUS,
HapyLUEHUA, ObMINHI);

LokymeHmMu 8b8 8pb3Ka ¢ obwecmeeHU rnopbYKU Unu
rnpozpamu 3a chuHaHcupaHe.
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KakBo npeBexaame (kateropus B)

B. ,D,OKYMEHTVI no NOJINTUKNTE U aaoMUNHUCTPATUBHU OOKYMEHTMN.

LokymeHmu, npudpyxasaw,u 3akoHo0amesiHu akmoee:
cbobuweHna Ha Komucuara, oueHkn Ha Bb3OenCcTBUETO,
00ACHUTENHN MeMOopaHaOyMn W1 ap.;

=
LlokymeHmu 3a obuwjecmseeHu KoOHcyimauuu: M:
6enn KHurm n ap.;
1
Lpyau admMuHUcmpamueHu OOKyMeHmMu: : T
[OKNaaun, HaCoKNU, UHCTPYKLMU, BbMNPOCHULM oo
n op. ')

~




KakBo npeBexaame (kateropumu C u D)

UHpopmauma 3a obwecTBeHOCTTA:
CbobuweHusi 3a Mmeduume u dpya2u mekKkcmoee 3a msx;
Cmamuu 3a nyb6nukyeaHe, pe4du, uHmepearoma;
bpowypu, nnakamu;
Tekcmoee 3a yebcalimoee.

Bxoasawm OOKYMEHTU OT AbpXKaBUTe YJIEHKU U NMUCMA Ha
rpaxgaHu U opraHM3auum.
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BuooBe AoOKymMmeHTU, npeBeaeHu npe3 2017 r.

H 1. Documents linked to legislative
process and Commission's
decision-making

B 2. Communication with other EU
institutions and national

parliaments
m 3. Documents linked to

consultations of interested parties

M 4. Documents to be published in
the Official Journal of the EU

® 5. Communication with the media
and public, publication material

M 6. Documents addressed to the
Commission
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I'’4d ,,MMucmeHn npesogun’

Okoro 2300 gywmn nepcoHan, ot kouto okono 1560 npesogayn

I I46% B bptokcen
[ ——

B 53% B Jltokcembypr

1% B
[lpegctaBuTencrTeaTa Ha
EKes Q4
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Bpoun npeBeneHu ctpaHuum n nepcoHan B AN
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E3unuun Ha opurnHanute 3a npeBopn B EK
2011-2017 r. (%)

SN

—

AHrnnuckm 84%

Opyrm 11%

HemMmcku 2%

2011

2012

2013 2014 2015 2016 2017
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[lpeBepgeHu cTtpaHuum no eamum — EK

2017 r. (o/o)

12%

10% -

8% -

6% -

4% -

2% -

0% -




I'IpeBo.u, OT BbHLWHMU nMpeBoaa4yu

NMpeBeaeHu CTpaHULUM Bcuuku BnaoBe AOKYMEHTHU
2017 r.: C U3KJTIOYEHNE HA
CnewHn, KoOHPuaeHUManHn
06110 2 047 921 NN MONIUTUYECKMU
YYBCTBUTEJTHU
BbTpewHo 1424 612
o OCHOBHO OT/Ha
69.5%
24-Te opunumnanHn eanka
BbHLIHO 623 309 Ha EC

30.4%
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OpraHumsaunoHHa CTpPYKTypa

2 otpena
60 npeBogaum
10 acucTeHTH

==

Communication and
relations with
stakeholders

[

Deputy Director-General

I

] l |

Translation H B Translation

H C Translation ][ D Translation

‘ R Resources ‘ s Customer relations}

—

Bulgarian

Czech

—_—
Danish

—

—_—

Finnish

Gmak 4@
—_—
Irish
| S — |
Polish Croatian
Por Hungarian
— ——
Latvian
R
e ——y
Slovaki Dutch
—
Sl a
— |

German

i 00
i

t——— Human resources

Budget and
finance

§
F
i

Informatics

Professional and
Evaluation and
f——— organisational
development analysis
Internal
administrative Task Force Web
p— o Rationalisation

i
§

Half of the DGT staff are posted in Brussels, another half in Luxembourg.
In additicn, a few dozen translators work in DGT Field Offices in the Member States.
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E'b.ﬂrapCKVI €3UKOB AenapTaMeHT

» [oguweH obem: okosnio 81 000 cTp. 3a 2017 r.
» AyTtcopcsaHe 3a 2017 r.: 24 %
» OCHOBEH €3U1K Ha OpUrnHanunTe: aHrnnmncKu

» TeHpgeHuuu go 2020 r.: HamangaBaHe Ha npesogayvnTe,
yBenu4yeHme Ha % ayTcopcBaHe

» CUCTeMHO ayTcopcBaHe

g (1Y)
b mn’ﬂ Bl

I.l ’
c E:)u’ ‘ 5; '8 & _,',‘




UHCTPpYMEHTH 3a NpeBOJ




KOMFII-OT'prVI NMPUNTOXEHUA U 0a3u AaHHM

A. YnpaBneHue Ha pabotHua npouec: Poetry, ManDesK,
TraDesk u CAT Integration Client

b. lporpama 3a npeBoAa ¢ noMoLiTa Ha KOMNTBLP: SDL
Trados Studio 2015

B. ba3u paHHu: Euramis (nameTtn), IATE (TepMmuHonorus),
EUR-Lex (npaBo)

I. eTranslation (ctTaTucTu4ecku n HeBpoMaLlMHEH nNpeBon)




YnpaBrieHMe Ha paboTHUA npouec

Poetry » 3a nanpatlaHe Ha 3asiBKM 3a NpeBon OT
cnyxoute Ha Komucusara go FAriri

ManDesk > 3a ynpaBneHue Ha 3asBKUTE 3a NPeBOA U 3a
Cb3JaBaHe Ha enekTpoHeH apxmnB Ha HuBo I

TraDesk > VHTepdenc 3a ynpaBneHne Ha npeBegeHnTe
OOKYMEHTU 1 3a EIEKTPOHHOTO UM apXmBupaHe




[lpeBoaayvecku npouec B EK (1)

CborBeTHaTa cnyx06a Ha EK nsnpawa 3asiBka 3a npesoa
POETRY

Otaentbt 3a nnaHupade B F'AMNM npnema 3aaBKaTa
ManDesk

NMpeBopay 1 cb3paBa npeBoAavYeCcKoTo gocue
TraDesk

MpeBoaay 1 npeBexaa AOKYMeEHTaA
Word, CAT, Excel, HTML, XML...




[lpeBoaayvecku npouec B EK (2)

NMpeBoaay 2 peaakTupa Tekcrta, a npesogauv 1
HaHacsa KopekuuunTte

OKOHYaTesNMHUAT NpPeBOA ce NPUKIIoYBa U apxXmBupa

TraDesk + Euramis

lNMpeBoabLT ce nanpauia Ha cboTBeTHaTa cnyx6a Ha EK
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Tradesk (1)

M |He‘lp' i-Sbggty'uons |(fov{ia<.l .lAP'ro‘v‘lAlév |>Pfe/feéen<'es lﬂnu&m&(i

petrode | (IE/CE/DGT/A/BG/2) | @ PRODUCTION

TRANSLATOR’S DESKTOP
MT* 3 S':\arcl.{ ﬂ)ssler

My ongoing and assigned tasks |~ seAncH Direct access h“ My tasks ~  Last accessed tasks Last accessed tasks -

Task filter | Previous versions

~ Suspended assignments
= Options Resuits found: 7 SANTE-2015-10118-00-00-TRA-BG
Sort by Delivery deadline || Dossier-Version-Part | »
o e Keep overdue tasks on top
© Asc Desc 9 Asc Desc Number of pages done JO8 o TRA [SNELLE
DOSSIER-VERSION-PART TASKTYPE SL TL PRODUCT STATUS PAGES DEADLINE DELIVERY DEADLINE  Original documents
SANTE-2015-10118-00-00 REY EN BG @B Requested 5.0 25/02/2015  25/02/2015 14:00 REF
SANCO-2014-80604-00-00 TRA EN BG Ongol 7.9 2770272015 27/02/2015 15:00
e Title: Notification pursuant to Article 114, fuagrqah 4, of the Treaty on the

SANCO-2014-80604-00-01 TRA EN BG Ongoing 73.9 27/02/2015  27/02/2015 15:00 Functioning of the European Union - Authorisation to maintain national measures
EMPL-2015-00269-00-00 REX EN BG [ Requested 13.7  13/03/2015  13/03/2015 17:00 'g;zh are more stringent than provisions of an EU hartonksotion megsure
EMPL-2015-00269-00-00 EVA EN BG | Requested 2.0 16/03/2015 13703/2015 17:00 wl Y
GROW-2015-00317-00-00 REI EN BG | Requested 13.2 13/03/2015 13/03/2015 23:59

ORI
SANCO-2014-12886-00-00 REI EN BG B Requested 5.8 01/04/2015 01/04/2015 23:59 R

Target document and subparts

Projects

b EN-BG-00=00 Open project
Create target / subpart
From ORI From blank From other doc
Local coples | Upload product
Create project

Create project
Task
Number of pages done: o0 Update
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Tradesk (2)
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04-08 ~

Versonw- ORI BG ¢S DA DE EL EN ES ET A PR H T LT LV M N PL PT RO Sk S §
part R e s B R TN R SR e e e O e [ e O e e O e e e s TV T
04-12 =

Versionw - ORI DA DE EL EN FR
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04-30

CMP o
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05 - 00

T T v M N P PT RO SK S S
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CAT Integration Client

| CAT Integration Client v2.9.0 - Production [V9d1... lﬁ@lﬂ

File Project Review View Help

HE[ EmvF 2T %
1 Projects| == = T

Translation
L

Review
PP-2018-00587-01-00-00-EN-BG-00 il
CMECT-2018-00089-00-00-00-EN-BG-00
CMECT-2018-80032-04-00-20-EN-BG-00

| CMECT-2018-80032-04-00-10-EN-BG-00

I CMECT-2018-80031-05-00-00-EN-BG-00

CMECT-2018-80024-01-00-00-EN-BG-00

CMNECT-2018-80024-01-01-00-EN-BG-00

CMECT-2018-80024-01-02-00-EN-BG-00

AGRI-2018-80124-00-00-00-FR-BG-00

I PP-2018-00291-03-00-00-EN-BG-00

CMNECT-2018-00060-01-00-00-EN-BG-00

- I
—

111

L34

Sensitive

Clear

ll Euramis User ID: GUEORBO
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SDL Trados Studio
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 EURAMIS Concordance
Borislav GUEORGUIEV @ Commission (PROD)

Home > Search > Concordance

European Union| >

Search method: (@ Basic search () Exact string () Exact sentence () All words anywhere  []Hide multiple hits 7

Search language

OBG OEL OFT OHU OMT ORO OTR = [[MBG|[JEL [JFI [JHU [JMT [JRO []TR
QCQFR OIT ONL OSK QAR XternRelations [TCS | EN [JFR [JIT [JNL []SK [JAR
ODATDES OGA OLT OPL OSL QRU|| |Policies [JDA [JES []JGA [JLT [JPL [JSL [JRU
ODE OET OHR OLV OPT OSV OZH i‘:&:’:ﬁiﬁ v [JDE [JET [JHR [JLV []PT []SV []ZH

« Advanced options

Year(s) Direction Results Doc. No.
Commission () + Reverse 100
AA 2018 @) + Reverse & Indirect 20
AGRI 2017
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EURAMIS 3

[EURAMIS Concordance - Results

Search parameters

Search text: european union

Memories Search language Target language(s) Max. results
*

EN BG 30

Execution time
0.108 second(s)

Showing 30 hits [ 30
[] TM: Budget Doc. No.: Cd] Req. Serv.: PB Year: 2017 SL: EN (Direct) Trans: unknown

408G
EN: Special expenditure of the Court of Justice of the European Union \ BG: CneunanHw pasxoaq Ha Cbaa Ha EBponefckus cblo3
‘ Show the 8 remaining hits ‘
[] TM: Budget Doc. No.: PE Req. Serv.: PB Year: 2017 SL: EN (Direct) Trans: unknown # \:\ E] |;
EN: expenditure on promoting activities in support of mediation, and programmes for young political

BG: pasxoauTe 3a HacbpyaBaHe Ha LEWHOCTWTE 3@ NOAKPena Ha NoCpefHMYECTBOTO U NporpaMuTe,

HaCcoueHW KbM MNaau NONUTUUECKY PbKOBOAMTENM OT EBponeiickua Cbio3 u chbceaHuTe Ha EBpona
[IbpKaEY,

leaders from the European Union and from countries in the European Neighbourhood;

Show the remaining hit
[ ] TM: Budget Doc. No.: CES Req. Serv.: PB Year: 2017 SL: EN (Direct) Trans: unknown

0BG
EN: the remuneration of other staff including auxiliary, contract and local staff and special advisers BG: Bb3HArpaX/aeHUeTo Ha APYruTe CAYKMTENM, W NO-CNELMANHO Ha 0TOBOPHO HA&TH U MECTHM
(within the meaning of the Conditions of Employment of Other Servants of the European Union), CNYXHUTENU W Ha CNeuManHuTe CbBETHULM (N0 CMMCBNE Ha YcnoBwaTa 3a paboTa Ha apyruTe
the employer’s contribution to the various social security schemes, and the impact of salary CnyXuTenu Ha EBponeickua cbios), BHOCKUTE 33 CMETKa Ha paboToaaTens KbM pasnuuHuTe
weightings applicable to the remuneration of these staff or the termination of contract allowance, COLMANHOOCUTYPHUTENHN CXEMM, KAKTO M OTPAXEHUETO Ha KOPEKLIMOHHWTE KOeDULIMEHTH, NPUNOKUMA
KbM Bb3Harpa¥aeHUATa Ha TO3W NEpPCoHan, WK KbM 0be3lieTeHuATa NPy NpekpaTABaHE Ha J0roBop,

‘ Show the remaining hit ‘

[] TM: Budget Doc. No.: CdR Req. Serv.: PB Year: 2017 SL: EN (Direct) Trans: unknown
EN: Staff Regulations of Officials of the European Union.

H0HGC

‘ BG: MpaBunHWK 3a IThXHOCTHWATE NiUa Ha EBpONeicKua Chio3.

‘ Show the 4 remaining hits ‘




InterActive Terminology for Europe (IATE) 1

d Me>xkQyMnHCTUTYLUNOHAaJ/IHaA TEPMUHOJIOrMYHa
6aza aAaHHun Ha EC, onepatuBHa Ha
BbTPELUHONHCTUTYLUMOHA/TIHO HUBO oT 2004 r. m
OTBOpPEHa 3a rnybsimyeH A4ocTb Ha 28 roHn 2007 r.

d cpb6MupaHe, pa3npocTrpaHeHue v crnogesieHo
ynpaBJsieHne Ha cneympunuyHara 3a EC
TEPMUHOJIOMS

d BkroueHn nno-crapm 6asm gaHHW: Eurodicautom
(Commission), TIS (Council), Euterpe (EP),
Euroterms (Translation Centre), CDCTERM (Court of
Auditors)




InterActive Terminology for Europe (IATE) 2

U Me>xkgynHCTUTYLUNOHAJIHOTO TEPMUHOJIOMMYHO
CbTPYAHNYECTBO puH rNornbvsiBaHE U
aKTyasamsnpaHe Ha kaptm B IATE e rapaHUuns 3a
rnocs1e4oBaTtes/IHOCT U rNpaBHa CUrypHOCT

d npoakTnBHa pabora B UATE: TepMUHO/IOrMYHa
AENHOCT rnpean ujiv rno BpeMe Ha rnpeBos

d ex-post pabora B MATE: TepMUHO/IOMMYHa
JIENHOCT Bb3 OCHOBA Ha BeYe rpeBeaeH AOKYMEHT
(rnonbsiBaHE U KOHCOJ/IMANPAHE)




InterActive Terminology for Europe (IATE) 3

Q crabp)xa TePMMUHM, OrPEAESIEHNS, CIPaBOYHU
Matepmasan v rIpUMEPHN OTKbCU OT TEKCTOBE,
rpescTaBsLn TEPMUHA B KOHTEKCT

1,43 MuanoHa kaptm (OT KOUTO rnodtun 1,2
MUJIMOHA Ca MHOI0E3NYHMU)

* 0KOJI0O 8,7 MUJIMOHA TEPMHNHA

45 munamoHa topceHus npes 2014 r. (nybsanyHa
IATE) n 15,6 MusimoHa TbpCceHUsI BbB BbTPELIHATA
IATE

* e)xxegHeBHO ce f06aBsT 0ko/10 600 TepMUHa
(npe3 2014 r. ca gobaseHn 223 000 HOBU TEPMUHA)




Noctbn po UATE

d ny6sanyHo gocrwvrniHa Bepcus Ha IATE (IATE
Public)

d HamupaHe ype3 nanmnceaHe Ha "IATE" B HsSK0S
Thbpcayka

J AanpexkTeH goCcTbn Ha ajpec:
http://iate.europa.eu
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[Ty6nuyeH nutepdgenc kom UATE

*
"

|r€£—rAcwe Termmbg ¥y
=

* - for Europe 6bnrapcku (bg) 'I

L

MowuTe npeanoyntanys 3a TbpceHe [peMaxHu MOWTe NpeanoYuTaHng 3a TbpceHe  [lomoly

— Kpwutepum 3a Tbpcene

TbpceHe - — - -
Ha TepMuH’ International Organisation of Vine and Wine

E3unK Ha - Sapeau
opuriHana €N - aHrnmekn npeanoynTaHuaTa
E3uum Ha |[#/bg|| |cs | |da | |de | el | en | |es | |et DﬂlfrIDga [ |hr [ |hu I Bewuru
npeBo,u* [t [l [Jf [ [ mt [ nl []pl pt [jro [|sk [ sl []sv M3umcTu

* Cumeonmbm obo3Hayasa 3a0b/MKUMErNHo rorne.

— HesagbmxkurenHu KpuTepum

3bepeTe obnacTTa, CBbp3aHa ¢ BalaTta 3asBka v

I~

Bun Tepcere: (' Tepmun () Cokpalwenne @ Beuuku

Bawwmwte nocneaHm 10 3asBku  W3bepu 3anazeHa 3asBka -
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Pe3syntaTtu ot UATE

*
* InterAcive Terminology
b TN
for Europe 6bnrapcku (bg) =
* - B
LR EkpaH 3a TbpceHe  [lomoll

International Organisation of Vine and Wine

en > bg fr (oGnact: Bcuykn oBnacTtu, BUA ThpceHe: BCUUKK)

Pesyntatu 1- 2 ot 2 3a International Organisation of Vine and Wine

[CeeToBHa opraHusauus, PactutenHa npoaykums [Council] | —
ol *kks D
International Organisation of Vine and Wine *kk s D
ol *kx D

BG ; I B8] |
MexxayHapoaHa opraHu3auma no nosata U BUHOTO [x»> @

ol *kkk D 0
Organisation internationale de la vigne et du vin *kk +@D Eg
SEMEAENME MOPCKO N PUEHO CTOMAHCTBO, MexayHapoaHo cnopasymeHue [Council] %
EN Agreement establishing the International Organisation of Vine and Wine *kkk D
BG MexayHapoziHo criopasymMeHue 3a Cb3fasaHe Ha MeXqyHapodHa opraHusauus no rosatau -

BUHOTO -
FR Accord portant création de I'Organisation Internationale de la Vigne et du Vin wknk 2D




Ctpyktypa Ha UATE

A knacngpmkayms B3 ocHoBa Ha Eurovoc

Jd egHa MynTtnesmkoBa Kapta Ha NMOHATHE

A 3anmcu Ha Bcnykn ogpmymanHm esnymn Ha EC
(24 e3uka) + rnoHsikora 3arnvucu Ha KUTamcku

n/mam apabcku

d onpegeneHne, TepMMH, KOHTEKCT, besie)xka...
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EUR-Lex: 6e3nnaTteH nyonunyeH AocTbn

EBponenckoTo 3akoHogaTencTeo oHNnanH — http://eur-lex.europa.eu

- i
EUR-Lex
JlocTen A0 NpagoTo HA EBpONERcKua Cbio3 Pazwinpeno Tepcere
]
EUROPA J Mpaeo u nybaukauuu Ha EC ) EUR-Lex ’ Mpaeo Ha EC
HayanHa cTpaHvla aneH BeCTHUK lNMpaso Ha EC U CBbp3aHU AOKYMEHTH HauuoHanHo npaso 3aKoHOJATEeNHW Npouepypun Oue -
-~ HIDIEE Sl MoaT EUR-Lex
03 b
03] e & Bxop
: 6] 'R Perncrpaums »
! brp3o ThpceHe: BbEeAeTe cEoboaeH TekcT, CELEX HOMep MAu AeCKpUNTOPM.
OB - nocneAeH 6poi: M3non3BaiTe " 3a ThpCEHE HA TOYHKM (pasu. P TLPCEHE MouTe nocneasy Topcenna (1)
L166 - C232 Moseue : - L
BLp3M Epb3KM Hy#HW Ca BM NOBEYe KPUTEPWUK 33 TbprceHe? M3non3eaiTe paswmnpeHoTo TepceHe HA EUR-Lex
M MNpepeaputenHo onpegenedn RSS
Kak pa nybnukyeaTe EPB3KM KbM EMHCHK
Hac o
o Yeb ycnyra
Buaore AOKyMeHTH B EUR-Lex T-bpceﬁe o -
Z) OHnaiiu ypoum
PezwyMeTa Ha 3akoHWTe Ha EC HoMep Ha floKyMeHTa CELEX HoMep
Wl Cratucruka
3akoHopaTencTeo Ha EC & obnacita - -
Ha CTATUCTUKATA (Troauna (1) Homep Bua ¥ Bawwre KOMeHTapK

| i "-é-' Bcuukm

Brog#eT

\_) PernameHT 'i ') AvpekTHBa | E"-._.-' PeweHue
: Yy f O

PLEOBOACTED 23 CLCTABAHE HA

[ena) [=na)

33KOHOLATENCTED ) Aeno B Cbpa Ha ) DokymeHTn COM w1 ) NokymeHTH SEC unm
EC JOIN SWD
MocnegHwn HoBOCTKH B EUR-Lex
EUR-LeXx
A HONETUH p-laarninn maduls
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EUR-Lex 2

OrpaHv4yasaHe Ha ThbpCEHETO |z| |§|| CnogenaHe | MoaTt EUR-Lex

& Bxop

Kpurepuu za Thpcene

Mpaeo Ha EC v CEBbP2aHMN JOKYMEHTH

ThpCeHe: paMKoBa JMPEKTWEA 3a MOpCKa CTpaTerund, E3MK Ha ThpCeHe: ﬁbnrapcm

(455) MOouTe NocnegHu ThpceHns (7)
OduumnaneH BeCTHMK (212)
[2) 3anassane g ,MouTe [®] BkntouBane 8 ,MouTe RSS [ 3anazeane g ,Moute
— N — R — N ™ MNpegeapwtendo onpegeneHu RSS

¥ Mo nogobnacr TbpCceHna” eMUCHK LOKYMEHTK e

BCHMUKK BOKYMEHTH (496)

1% Yeb
UanoTo npaeo Ha EC (453) v yomyra
MoproTenTenHN akTose (282) Mopapexpaade no Mo nogpasbupaHe ¥ Husxopaw pen « & OwnaiiH ypouu
KoHCconWAWpaHW akToee (B0) Wl Cratucruka
= 12rH
3aKoHOAATENCTED (78) [[] Pesyntati 1 — 10 oT 496 ExkcniopTMpaHe Ha pesynTaTwTe /EKCTIOPTUDAHE HA BCHUKM 2
I‘Igomma Hd NOK3aZEdHUTE METAAaHHW M3unCcTEaHE Ha H350Da E:"] Bawmure KOMEHTapu
BuTe noeeue. hd
[] AnpexTirea 200856 /EO Ha eBpONEACKMA NapnaMeHT W Ha CbBeTa OT 17 1oHM 2008 roguHa sa

¥ Mo roguHa Ha AOKYMEeHTa .

2018 (47) Ch3laBaHe Ha paMKa 3a AelcTene Ha ObuwHoCTTa B 0ONacTTa Ha NONMTUKATA 34 MOpCKka Cpega

(PamkoBa AnpexTHBA 3a MOpcka cTparerns) (TeKCT oT 3HauyeHue 3a EWMIN)
2017 (39)
2016 (42) OB [ 164, 25.6.2008r., cTp. 19—40 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT,
RO, 5K, 5L, FI, 5v)

2015 (37) Tosu JOKYMeHT e nyOAnKyBaH B cCeyuanHo Higadme (HR)

2014 (52) MpakK gocTen Jo Texcra: @ AeTop: EBponefickn napnaMeHT, CbBET Ha EEponeiickua

EwTe noeeye... - Chios

CELEX . 32008L0056
HoMep [aTa Ha AoKyMenTa: 17/06/2008
O Bcwna

¥ Mo enp, npolepypa Bua: OupexTuea




HavanHa cTpaHuua OgpuuWaned BECTHHUK

OokymeHT 32008L0056

Mpago Ha EC W CBbp3aHW AOKYMEHTH

|7l 3anaseane B ,MouTe AOKYMEHTH"
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EUR-Lex 3

HaluWoHanHo npaso

[N NocTosuna spv3ka & M3BecTne 3a uaTernaxe

3aKoHopaTenHW Npouenypu Owe

(7] [l

EQHOEZWYHO MOKAZEAHE Ezuk 1 Obarapckm (bg)

v E3uk 2 aHTNWACKK (en) v Ezuk 3 cpeHckm (fr)

(1) NokazeaHe Ha

- MokazeaHe

WH(OPMALMATA 23 TOZM

25.6.2008 | BG | OthMumaneH BeCTHUK Ha EBpoONeAdckna
ceio3 | L164/19

NWPEKTUBA 2008/56/EO HA EBPOMENCKNSA MAPNAMEHT
W HA CBbBETA

oT 17 toHm 2008 roguHa

3a Cb3[aBaHe HAa pamKa 3a AelCTBMe Ha OOUWHOCTTA B
obnacTTa Ha NOAWTUKATA 3a MOPCKa cpeaa (PaMKkoBa
AMPEKTUBA 32 MOPCKA CTpaTerus)

(TeKCT OT 3Ha4YeHwne 3a EWMM)

EBPOTIEMCKUAT MAPJIAMEHT M ChBETBHT HA
EBPOTENCKMA ChiO3,

KaTo B3exa npefeup Jlorosopa 3a Cb3flaBaHe Ha
EBponeiickaTa 06WHOCT, U NO-CNeLWanHo uneH 175,
naparpad 1 oT Hero,

KaTo B3exa NpefBuj NnpeanokeHweTo Ha KoMucKuaTa,

KATO B3EXa NPefBua CTAHOBULWETO Ha EBponenckua

|~ | v | Highiight an

QOBOC

—

Match Case

25.6.2008
L16e4/19

DIRECTIVE 2008/56/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL

of 17 June 2008

establishing a framework for community action in the
field of marine environmental policy (Marine Strategy
Framework Directive)

| EN | Official Journal of the European Union

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE
EURCPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 175(1) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Economic

Whole Words 1 of 1 match

OOKYMEHT

25.6.2008
L16e4/19

DIRECTIVE 2008/56/CE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU
CONSEIL
du 17 juin 2008

établissant un cadre d'action communautaire dans le
domaine de la politique pour le milieu marin
(directive-cadre «stratégie pour le milieu marin»)

| FR | Journal officiel de I'Union européenne |

(Texte présentant de l'intérét pour I'EEE)

LE PARLEMENT EUROPEEN ET LE CONSEIL DE L'UNION
EUROPEENNE,

vu le traité instituant la Communauté européenne, et
notamment son article 175, paragraphe 1,

vu la proposition de la Commission,

vu I'avis du Comité économique et social européen (1),

Cnopgenaxe
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'paanBeH enemeHT Ha MexaHn3ma 3a cBbp3BaHe Ha EBpona

|

MHoroesn4ynHm
NHpa-
CTPYKTYpW 3a
undpposu
yCnyru

o @2

No-BE30NACEH COLUMANHA
WMHTEPHET CUrYPHOCT

2 et O[0

PETMCTPALIMA - NPABOCBAOUVE
HA OPYHECTBA

PELLABAHE CBOBOOHO
HA CNOPOBE OOCTbNMHU OAHHM

NPEOANPUATHUA MPABUTENCTBO

NHTerpupaHe

B LMdpoBU
ycnyru

BUOOBE

CamocTosTerneH
yeb nHtepdgenc




KakBo e eTranslation

v Cnctema 3a MalLUMHEH npeBopa, pa3paboTteHa B KomucuaTta —
DGT, CNECT, DIGIT

v" ObxBaLla Bcuykm odounumanym e3mum Ha EC
(552 e3nkoBM KOMBMHaLMN)

v TexHornorusa Ha 6asata Ha HeBPOHHU Mpexun (EN<->DE,
EN<->HU, EN->ET, EN-> FI) = no-g0obpo ka4ecTtBo

v Oby4yeHa ¢ gaHHK 3a EC, cbxpaHsiBaHK B ba3aTta JaHHM
Euramis - Hau-nogxoasula 3a cebp3aHm ¢ EC gokymMeHTun




Ko nonsBa eTranslation

v" IHCTUTyummnTe n opraHnte Ha EC

v ObpxxaBHaTta agMuHmncTpaumsa B Y +
NcnaHana v Hopeerus

v" [porpamun B mpexata EMT

v OHNnauH ycnyrmn, duHaHCUpaHn Unu
nogkpensHu ot EC (e-Justice, Solvit, TED, '
EURES, ODR v ap.)
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MHeHueTO Ha npeBopgauunte ot EC

+ Hamarnsea HabupaHemo Ha meKkcm

+ Crniecmsiea speme

+ Moxxe Oa npedroxu ,,opuauHarnHu® peweHus

+ [laga Hacoka 3a mepMUHOI02UYHU rpoyYeaHUs

- [lpobriemu cbC cbariacysaHemo o poo U YUCJIO U criogopeda
- Moxxe 0a cb30ale a251a0ko 38y4all, HO HerlpasusieH rpesoo

- [lpornycku u donbriHeHUs

- Puck om epewku 3apadu Hemo4Ha mepMuHOsI02Us

- Kauecmeomo 3agucu om moea Ha opuauHasume
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[MpeBOA Ha AOKYMEHT (HeBpoMalLUHEeH NpeBoA)

= m) Time management @) Minutes - All Documents E Digital Skills Categorisati... @) Bulgarian language depar... ETranslators Desktop E Machine translation switc...

Borislav GUEORGUIEV
European Commission

Connecting Europe

eTranslation About | Help

Translate documents Translate text My translation requests. My settings  [Sb{IEh) M Lo

Click here to upload

Supported formats:

From = v

To*

Domain Cutting edge (default) v

Output format Same as source TMX | XLIFF

M E-mail me my translation [ Delete after download.

Translate document
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MpeBoA Ha AOKYMEHT (CTaTUCTUYECKUN NPeBOA)

Borislav GUEORGUIEV
; European Commission

H Connecting Europe
eTranslation About | Help

Translate uments Translate text My translation requests WL T English b Logout

Click here to upload

Supported formats:

From* h

To*

Domain Legacy MT@EC v

Qutput format Same as source TMX | XLIFF

W E-mail me my translation ] Delete after download.

Translate document
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[lpeBOA Ha TEKCT

Borislav GUEORGUIEV
3 European Commission
Connecting Europe

eTranslation

About | Help
Translate documents Translate text My translation requests My settings  |SilES hd Logout

[ E-mail me my translation 0 2500 ﬁ a Q
From w To
Domain Cutting edge (default) v

Translate text
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CtaTuctn4yecku n HeBpomMaluuHeH npesoa 1

Original

Ignoring or weakening one of the
pillars will undermine the whole
construction as they are closely
interlinked and interdependent:

The Digital Innovation Hubs will
serve as access points to latest
digital capacities including high
performance computing (HPC),
artificial intelligence, cybersecurity,
as well as other existing innovative
technologies such as Key Enabling
Technologies, available also in
fablabs or citylabs.

SMT

NpeHebpersaHe unmn otcnabea eavH
OT cTb/16OBETE WEe nogkonae uenus
CTPOUTENCTBOTO, Tbii KaTo Te ca
TSCHO B3aMMOCBbP3aHu U
B3alMM0O3aBUCUMMU:

Ha ueHTpoBeTe 3a unMdposn
MHOBaUWM LLE CNy>XaT KaTo 3BEHa 3a
BPb3Ka C Han-HOBUTE UNDPOBKU
Bb3MOXHOCTU, BKIKOUMUTENHO B
obnactra Ha
BWUCOKOMPOM3BOANTENTHUTE
n3uncnuTenHun texHonornu (BUT),
N3KYCTBEHUS WHTENEKT,

KM6epCcUrypHOCTTa, KakTo U Ha Apyru

CbLUECTBYBALLN MHOBATUBHM
TEXHOJI0TUM, KaTo HanpuMep
KJIIOYOBUTE TEXHOMOMMK, CbLLO TakKa
n B fablabs mnnu citylabs.

NMT

MNpeHebpersaHeTo naM oTcnabBaHETo Ha
eaVH OT cTbNboBeTE e noaKonae
LSIOCTHATa KOHCTPYKLNSA, Tbil KaTo Te
Ca TACHO CBbP3aHM MOMeXay Cu U
B3aMMHO 3aBUCUMMN:

LleHTpoBeTe 3a undpoBM MHOBALUM LLe
C/y>XaT 3a AO0CTbN A0 NOoCneaHuTe
LMPPOBU TEXHONOIMN, BKITKOUYUTEHO
BWCOKOMPOM3BOANTENTHUTE U3UNCTTUTENTHMN
TexHonorum (HPC), nskycreseHus
WHTENEeKT, KnbepcmrypHoCcTTa, Kakto n
APYIrY CbLEeCTBYBaLM MHOBATUBHM
TEXHOJI0TUM, KaTO HanNpuMep rnaBHUTE
6a30BM TEXHOMOMMKU, KOUTO Ca Ha
pasnonoxeHue n B abestabs nnun
ciynabopartopumu.
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CtaTucTn4yecku n HeBpoMalLlUHeH npesoa 2

Cybersecurity technologies such as
digital identities, cryptography or
intrusion detection, and their
application in areas such as
finance, industry 4.0, energy,
transportation, health and care, or
e-government are essential to
safeguard the security and trust of
online activity and transactions by
both citizens, public
administrations, and companies.

all major car manufacturers are
developing self-driving cars, and

machine learning techniques are at the
heart of all main web platforms and big

data applications.

TexHonormm 3a KN6epcurypHocCT, KaTo
Hanpumep unMdpoBM CaMOTMYHOCTH,
KpunTorpadusa nnm npoHUKBaAHE, KakKTo U
npunaraHeTo uM B 06n1acTu KaTo PUHaHCK,
npomuwneHocT 4.0, eHeprusa, TpaHCNoOPT,
34paBeonasBaHe U rpuxm, uim
€/IeKTPOHHOTO Yrpas/ieHue, ca oT
NbPBOCTENEHHO 3HAYEHMNE 3@ rapaHTUpaHe
Ha CUrypHOCTTa U AOBEPUETO Ha OHMAMH
AENHOCTU U CAENKU, KaKTO OT rpa)kaaHuTe,
nyb6nan4yHUTE aAMUHUCTPaLNK U
npeanpuaTusaTa.

BCMYKM OCHOBHM NPOU3BOAUTENN HA
Konn paspaborBaTt aBToMobunu 6e3
wodbop, MaWMHHO o0byyeHune n
METOAMN Ca B LEHTbpa Ha BCUYKMN
OCHOBHMW yeb nnatdopmm un
NPUIOXEHNS 3a rOIEMU MACUBMK OT
AQHHMU.

TexHoNnormmn 3a KN6epcmurypHocCT, KaTo
HanpuMmep UMOPOBU CaMOSIUYHOCTH,
KpUNTUpaHe Ha Kpuntorpaduata nnm
OTKpUBaHe Ha NPOHMKBAHE, N TAXHOTO
npunaraHe B o61actn Kato GUHaAHCMpaHe,
npomMuwneHocT 4.0, eHepreTuka,
TPaHCMOPT, 34paBeona3BaHe U rPUxXn, Unm
€/IEKTPOHHO ynpaBfieHNe ca OT CbLLUECTBEHO
3Ha4YeHMe 3a rapaHTUpaHe Ha CUrypHOCTTa
N LOBEPUETO Ha OHNAWNH AENHOCTTa U
TPpaHCaKUMMTE KaKTO Ha rpaxaaHuTe, Taka
N Ha Ny6NUYHUTE aAMUHUCTPAUUN U
Apy>XecTBaTa.

BCUYKM FOSIEMM MPOM3BOANTENN HA
aBTOMO6MNM pa3paboTBaT cobcTBEHM
aBTOMO6MM, @ TEXHUKNUTE 3a MALLUNHHO
obyyeHune ca B OCHOBaATa Ha BCUYKU
OCHOBHM yeb nnatdopMm N NpuUNoXKeHUs
Ha roneMm MHOPMaLMOHHN MACUBMU.
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